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Grazie per aver scelto un prodotto JOHNSON, 
la termocoperta Plaid è stata progettata per  
offrirle comfort, qualità e sicurezza, accompa-
gnandola nei momenti di relax con il calore che 
merita. 

AVVERTENZE GENERALI
Prima di utilizzare questo apparecchio, 

leggere attentamente le istruzioni per l’uso e 
le avvertenze generali. Conservare il presen-
te manuale a scopo di consultazione futura. 
Le seguenti indicazioni di sicurezza e peri-
colo non servono solo per tutelare la salute 
di chi utilizza l’apparecchio e quella di terzi, 
ma anche per proteggere il prodotto. 

ATTENZIONE: 
Questa termocoperta non deve essere uti-
lizzato da persone insensibili al calore o 
da altre persone molto vulnerabili incapa-
ci di reagire al surriscaldamento. 

Il prodotto deve essere utilizzato esclusi-
vamente con l’unità di controllo SS18 indi-
cata sul prodotto.

I
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non adatto a bambini di età inferiore 
a 3 anni. I bambini di età inferiore a 
3 anni non devono usare l’apparec-

chio a causa della loro incapacità a reagire al 
surriscaldamento. I bambini di età inferiore 
a 3 anni dovranno essere tenuti lontano dal 
prodotto.
 
Questa termocoperta non può essere utiliz-
zato per bambini piccoli (3 – 8 anni), a meno 
che l’interruttore non sia stato impostato 
da un genitore (sempre sul livello più basso 
di temperatura) e il bambino sia stato suffi-
cientemente istruito sull’utilizzo sicuro della 
termocoperta. L’apparecchio può essere uti-
lizzato da bambini di età superiore a 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o 
della necessaria conoscenza, purchè sotto 
sorveglianza oppure dopo che le stesse ab-
biano ricevuto istruzioni relative all’uso sicu-
ro dell’apparecchio e alla comprensione dei 
pericoli ad esso inerenti. I bambini non devo-
no giocare con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione destinata ad essere effettuata 
dall’utilizzatore non deve essere effettuata 
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da bambini senza sorveglianza. Mantenere 
l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata 
dei bambini con meno di 8 anni.

I portatori di pacemaker NON devono uti-
lizzare questo apparecchio.

Il cavo e il dispositivo di comando dell’ap-
parecchio, se non posizionati correttamente, 
possono dar luogo al rischio di aggroviglia-
mento, di strangolamento, di inciampo e di 
calpestamento. Accertarsi che i cavi elettrici 
siano posizionati in modo sicuro. 
Prima di collegare l’apparecchio controllare 
che i dati di targa siano rispondenti a quelli 
della rete di distribuzione elettrica. In caso 
di incompatibilità tra la presa e la spina rivol-
gersi a personale qualificato per le necessa-
rie operazioni di adeguamento. 
Questo apparecchio dovrà essere destinato 
solo all’uso per il quale è stato espressamen-
te concepito e cioè come termocoperta. Non 
tentare di sdraiarti sopra o di usarlo come 
copri materasso. 
Ogni altro uso è da considerarsi improprio e 
quindi pericoloso. Il costruttore non può es-
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sere considerato responsabile per eventuali 
danni derivati da usi impropri, erronei ed ir-
ragionevoli. 
Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in pla-
stica, polistirolo espanso, chiodi, ecc.) non 
devono essere lasciati alla portata di bam-
bini o incapaci in quanto rappresentano po-
tenziali fonti di pericolo, ricordiamo anche 
che questi devono essere oggetto di raccolta 
differenziata. 
Non azionare il comando di temperatura con 
mani e piedi bagnati o umidi.
Disinserire sempre la spina dell’alimentazio-
ne elettrica prima della pulizia o manuten-
zione e in caso di mancato utilizzo dell’ap-
parecchio. 
E’ assolutamente vietato riparare o mano-
mettere la termocoperta da soli, ciò potrebbe 
comportare seri rischi di infortunio, o shock 
elettrico, invalidando inoltre la garanzia. 
Per evitare surriscaldamenti si raccomanda 
di svolgere per tutta la sua lunghezza il cavo 
di alimentazione. 
Se il cavo di alimentazione dell’apparecchio 
è danneggiato, riportare l’intero apparecchio 
presso un centro di assistenza tecnica auto-
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rizzato per la sostituzione. Nel caso non sia 
rimovibile, è necessario smaltire l’apparec-
chio. 
Si raccomanda: non lasciare inutilmente la 
termocoperta in funzione. 
Esaminare frequentemente l’apparecchio per 
accertare eventuali segni di usura o deterio-
ramento.
Se vi sono tali segni, o se l’apparecchio risul-
tasse danneggiato o con evidenti anomalie 
di funzionamento, rivolgersi ad un centro di 
assistenza tecnica autorizzato prima di un 
qualsiasi ulteriore uso.
Non graffiare le superfici in nessun modo. La 
termocoperta non può essere usato per usi 
medici.
Per evitare di danneggiare lo strato isolante 
dei cavi riscaldanti all’interno del prodotto, è 
assolutamente vietata l’esposizione alla luce 
solare, alla pioggia, all’ umidità o a tempera-
ture estreme.
Non utilizzare in concomitanza con altre fon-
ti di calore.
Il prodotto va messo in funzione solamente 
attraverso il suo regolatore, senza l’ausilio di 
altri dispositivi, come ad esempio quelli ad 
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accensione temporizzata.
Conservare la termocoperta in un luogo 
asciutto. Quando si ripone l’apparecchio, la-
sciare che si raffreddi prima di piegarlo.
Non produrre pieghe e/o deformare l’ap-
parecchio, mettendogli sopra degli oggetti 
quando viene riposto.
Non posizionare sopra oggetti pesanti (come 
valigie o cesti della biancheria), ma solo quel-
li con funzione di copertura.
Non sedersi su nessuna parte dell’elemento 
riscaldante né posizionarci sopra oggetti pe-
santi. Ciò potrebbe causare la piegatura del 
filo riscaldante. Questo può provocare surri-
scaldamento localizzato e danni permanenti 
al tuo apparecchio.
Se si usa la termocoperta sul letto, utilizzarla 
solo come copertura superiore. Non coprire 
con altra biancheria da letto. 
Non avvolgere mai la termocoperta  intorno 
al corpo. Questo può causare il surriscalda-
mento del corpo.
Non inserire oggetti appuntiti come spilli nel-
la termocoperta. Rischio di elettrocuzione. 
Non usare la termocoperta per riscaldare 
gli animali e non permettere loro di gioca
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re o salirci sopra.
Questo apparecchio non è destinato all’uso 
medico negli ospedali. 
In caso di guasto o di cattivo funzionamen-
to dell’apparecchio, spegnerlo e non mano-
metterlo.
Per l’eventuale riparazione rivolgersi sola-
mente ad un centro di assistenza tecnica au-
torizzato. Non tirare il cavo di alimentazione 
o l’apparecchio stesso per staccare la spina 
dalla presa di corrente. 
Non tirare o sollevare l’apparecchio per il 
cavo di alimentazione.
Se si usa l’apparecchio su un letto regolabi-
le, verificare che la termocoperta e il cavo 
non rimangano intrappolati o bloccati per 
esempio nelle cerniere.
Non usare l’apparecchio se è bagnato o umi-
do, ma aspettare sempre che sia perfetta-
mente asciutto. 
ATTENZIONE: non mettere il comando sot-
to il cuscino o sotto le coperte durante l’u-
so. 
Per l’utilizzo continuo dell’apparecchio 
impostare il comando esclusivamente sul 
livello di temperatura 1.  
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NON impostare l’apparecchio ad una tem-
peratura superiore a quella consigliata 
per l’uso continuo.
Se l’apparecchio viene utilizzato con il 
comando impostato ad una temperatura 
superiore, l’utilizzatore potrebbe essere 
soggetto a bruciature della pelle o a colpo 
di calore.
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NON impostare l’apparecchio ad una tem-
peratura superiore a quella consigliata 
per l’uso continuo.
Se l’apparecchio viene utilizzato con il 
comando impostato ad una temperatura 
superiore, l’utilizzatore potrebbe essere 
soggetto a bruciature della pelle o a colpo 
di calore.

Non adatto ai bambini di età infe-
riore a 3 anni    

Non inserire spilli o aghi. Non uti-
lizzare spilli, mollette o altri uten-
sili in metallo per bloccare la ter-
mo coperta

Non utilizzare piegato nè accar-
tocciato

Non candeggiare

 Non introdurre in asciugatrice o 
 lavabiancheria

Non stirare

Non lavare a secco

Lavaggio a mano delicato
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ATTENZIONE:
Le parti in plastica del prodotto non sono coperte da garanzia.
Se nel prodotto vi sono parti in vetro, queste non sono coperte da garanzia. 

ATTENZIONE:
I danni del cavo di alimentazione, derivanti dall’usura non sono coperti da garanzia; 
l’eventuale riparazione sarà pertanto a carico del proprietario. 

ATTENZIONE:
Se si rendesse necessario portare o spedire l’apparecchio al centro assistenza auto-
rizzato, si raccomanda di pulirlo accuratamente in tutte le sue parti.
Se l’apparecchio risultasse anche minimamente sporco o incrostato o presentasse 
depositi di cibo, depositi calcarei, depositi di polvere o altro; esternamente o inter-
namente: per motivi igienico-sanitari, il centro assistenza respingerà l’apparecchio 
stesso senza visionarlo. 

Il simbolo         sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve 
essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve essere portato 
nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche.
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evi-
tare potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute, che potrebbero 
derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni più detta-
gliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio comunale, il servizio 
locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 
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COMPONENTI
A. Connettore termocoperta
B. Connettore del gruppo comando
C. Termocoperta
D. Gruppo comando
E. Indicatore di funzionamento
F. Selettore temperature

Estrarre dalla confezione le parti dell’ap-
parecchio e smaltire le componenti 
dell’imballaggio secondo le indicazioni 
di legge. Controllare che il prodotto sia 
integro e che tutte le componenti siano 
presenti. In caso di evidenti anomalie o 
danni da trasporto non utilizzare l’appa-
recchio, ma rivolgersi al rivenditore o ad 
un centro assistenza autorizzato. 

UTILIZZO
Stendere la termocoperta su un divano, 
una poltrona o un letto in modo che il 
connettore termocoperta (A) sia posizio-
nato a livello dei piedi.
Accomodarsi sotto la termocoperta (C) 
senza avvolgerla attorno a se o sedersi 
sopra di essa, per evitare un surriscalda-
mento eccessivo dell’apparecchio.
Inserire il connettore del gruppo coman-
do (B) nel connettore della termocoperta 
(A) per collegare il gruppo comando (D) 
alla termocoperta (C).
Inserire la spina del cavo del gruppo co-
mando (D) in una presa di corrente elet-
trica idonea a riceverla.

Accensione termocoperta e scelta del-
la temperatura
Il gruppo comando (D) può essere impo-
stato sui seguenti livelli di temperatura: 

0: apparecchio spento
1: livello temperatura basso (adatto per              
uso continuo o notturno)
2: livello di temperatura medio 
3: livello di temperatura alto (adatto per     
un preriscaldamento rapido)

Spostare il selettore temperature (F) ver-
so l’alto per accendere la termocoperta, 
ad ogni spostamento sul gruppo coman-

do (D) si illumina il numero impostato 
(1 - 2 - 3).
Per spegnere la termocoperta spostare 
verso il basso il selettore temperature 
(F), sul gruppo comando (D) non viene 
visualizzato nessun numero.
Nota: per preriscaldare rapidamente la 
termocoperta utilizzare il livello di tem-
peratura massimo (3). Occorrono circa 
15 minuti, trascorso questo tempo la 
temperatura può essere regolata al livel-
lo desiderato in base alle proprie esigen-
ze. Nei periodi meno freddi è possibile 
preriscaldare la termocoperta selezio-
nando il livello di temperatura medio (2).

IMPORTANTE - Il tempo necessario al 
riscaldamento della termocoperta può 
variare in base alle condizioni di tem-
peratura dell’ambiente. 
La temperatura della termocoperta va 
valutata accomodandosi sotto di essa 
e non con il solo appoggio della mano. 
Per l’utilizzo continuo dell’apparec-
chio impostare il gruppo comando 
esclusivamente sul livello di tempera-
tura 1.

Non impostare la termocoperta ad una 
temperatura superiore a quella consi-
gliata per l’uso continuo o notturno.
Se la termocoperta viene utilizzata 
con il gruppo comando (D) impostato 
ad un livello di temperatura superiore, 
l’utilizzatore potrebbe essere sogget-
to a bruciature della pelle o a colpo di 
calore. 
Mai mettere il gruppo comando (D) 
sotto il cuscino o sotto le coperte du-
rante l’uso. 

Funzione auto spegnimento
La termocoperta (C) è dotata di un si-
stema di auto spegnimento automatico 
che interviene dopo un uso continuo di 
3 ore.
Se si desidera accendere nuovamente la 
termocoperta (C) è sufficiente riportare 
il selettore temperatura (F) su 0 per circa 
5 secondi. Dopo questa breve pausa è 
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possibile selezionare nuovamente il li-
vello di calore desiderato.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE
Protezione gruppo comando (D): 
questo è un dispositivo termico auto-
ripristinante che si attiva se il gruppo 
comando (D) si surriscalda (fare atten-
zione a non posizionarlo sopra o sotto 
la termocoperta).
Nota: per un ripristino più veloce scol-
legare la spina di alimentazione, rimuo-
vere il gruppo comando (D) dall’area ri-
scaldata e lasciarlo raffreddare. 

Protezione contro i guasti della termo-
coperta (C): 
questo  dispositivo protegge dal rischio 
di surriscaldamento della termocoperta 
a causa di un guasto. È un fusibile termi-
co e non si ripristina.

PULIZIA E MANUTENZIONE
La termocoperta è lavabile. Verificare 
l’etichetta dei simboli di lavaggio pre-
sente sulla termocoperta per un corretto 
lavaggio. 
ATTENZIONE: disinserire sempre la 
spina dall’alimentazione elettrica e se-
parare il gruppo comando (D) dalla ter-
mocoperta (C) prima della pulizia o ma-
nutenzione. 
Prima del lavaggio
Disinserire il cavo di alimentazione del 
gruppo comando (D) dalla presa di cor-
rente elettrica.
Staccare il connettore del gruppo co-
mando (B) dal connettore della termoco-
perta (A) per separarli.

Lavaggio a mano delicato
Usare un detersivo per biancheria delica-
ta e metterlo in acqua tiepida, immerge-
re la termocoperta (C), lavarla delicata-
mente e risciacquarla abbondantemente 
con acqua tiepida.
Rimuovere l’acqua in eccesso dalla ter-
mocoperta (C). È possibile scuoterla, 
senza però strizzarla.

Come stendere la termocoperta
Durante la fase di asciugatura la termo-
coperta (C) deve essere stesa cercando 
di riportarla approssimativamente alla 
stessa dimensione originale. Quando 
ancora umida tirarla  prima da un lato 
poi dall’altro.
Una volta asciutta controllare la termo-
coperta (C)  per verificare che i cavi non 
si siano piegati o attorcigliati.  
In caso di problemi con i cavi oppure 
se la termocoperta (C) non torna alle 
dimensioni originali restituirla, con il 
gruppo comando (D), ad un centro di 
assistenza tecnica autorizzato per un 
controllo. 

ATTENZIONE:
Non utilizzare mollette per il bucato per 
fissare la termocoperta, potrebbero dan-
neggiare gli elementi riscaldanti dell’ap-
parecchio.
Non strizzare la termocoperta né asciu-
garla in asciugatrice.
Non stirare la termocoperta
Non asciugare la termocoperta al sole. 
Non collegare la termocoperta all’ali-
mentazione elettrica per asciugarla.
Non utilizzare un elettrodomestico (es.
asciugacapelli o ferro da stiro) per asciu-
garla. 
Lasciare che la termocoperta si asciughi 
da sola.
Non utilizzare la termocoperta quando è 
ancora umida o bagnata. 
La termocoperta non può essere lavata 
a secco, strizzata o asciugata in asciu-
gatrice.

Pulizia gruppo comando (D)
Il gruppo comando (D) non deve mai en-
trare in contatto con acqua o altri liquidi. 
Potrebbe subire danni irreparabili.
Per la pulizia del gruppo comando (D) 
utilizzare solo un panno asciutto non 
sfilacciato.
Non utilizzare detergenti chimici o pro-
dotti abrasivi. 
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CONSERVAZIONE
Una volta che la termocoperta è stata ac-
curatamente pulita e asciugata, conser-
varla in un luogo fresco e asciutto, fuori 
dalla portata dei bambini. 
Assicurarsi che la termocoperta sia per-
fettamente asciutta prima di piegarla 
e riporla. Separare anche il connettore 
gruppo comando (B) dal connettore ter-
mocoperta (A).
Non utilizzare prodotti anti tarme sulla 
termocoperta. 
Mai mettere oggetti pesanti sopra la ter-
mocoperta durante la conservazione. 
Per garantire che la termocoperta sia pri-
va di polvere e pronta per l’uso al pros-
simo utilizzo, si consiglia di conservarla 
nella sua confezione originale.
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Thank you for choosing a JOHNSON pro-
duct. The Plaid heated blanket was desig-
ned to offer you comfort, quality, and safety, 
providing you with the warmth you deserve 
during your moments of relaxation.

GENERAL WARNINGS
Before using this appliance, carefully 
read the instructions for use and general 

warnings. Keep this manual for future refe-
rence. The following safety and hazard war-
nings are not only intended to protect the 
health of the user and others, but also to 
protect the product.

WARNING:
This heated blanket should not be used 
by persons insensitive to heat or by other 
highly vulnerable individuals unable to 
respond to overheating.

The product must be used only with the 
SS18 control unit indicated on the product.

GB
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Not suitable for children under 3 ye-
ars of age. Children under 3 years 
of age should not use the appliance 

due to their inability to react to overheating. 
Children under 3 years of age should be kept 
away from the product.

This heated blanket is not suitable for use 
by young children (3–8 years of age) unless 
the switch has been set by a parent (always 
at the lowest temperature setting) and the 
child has been adequately instructed in the 
safe use of the heated blanket. 
The appliance can be used by children aged 8 
years and over and by persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, provided 
they are supervised or have received instruc-
tions on how to use the appliance safely and 
understand the hazards involved. 
Children should not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance should not 
be performed by children without supervi-
sion. 
Keep the appliance and its cord out of 
reach of children under 8 years of age.
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Persons with pacemakers should NOT use 
this device.

The cord and control device, if incorrectly 
positioned, may present a risk of entangle-
ment, strangulation, tripping, or trampling. 
Ensure that the electrical cords are positio-
ned securely.
Before connecting the device, check that 
the ratings on the rating plate match tho-
se of your electrical distribution network. If 
the outlet and plug are incompatible, con-
tact qualified personnel for the necessary 
adjustments.
This device should only be used for its in-
tended purpose, i.e., as an heated blanket. 
Do not attempt to lie on it or use it as a mat-
tress topper.
Any other use is considered improper and 
therefore dangerous. The manufacturer can-
not be held responsible for any damage re-
sulting from improper, incorrect, or unrea-
sonable use.
Packaging materials (plastic bags, expan-
ded polystyrene, nails, etc.) must not be left 
within the reach of children or incapacita-
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ted individuals, as they represent potential 
sources of danger. Please remember that 
these items must be disposed of separately.
Do not operate the temperature control with 
wet or damp hands or feet.
Always unplug the appliance before cleaning 
or maintenance, and when not in use.
It is absolutely forbidden to repair or tamper 
with the heated blanket yourself; this could 
pose a serious risk of injury or electric shock, 
and will also void the warranty.
To avoid overheating, we recommend unwin-
ding the power cord to its full length. If the 
appliance’s power cord is damaged, return 
the entire appliance to an authorized service 
center for replacement. If it is not remova-
ble, the appliance must be disposed of.
It is recommended: do not leave the heated 
blanket on unnecessarily.
Frequently inspect the appliance for any si-
gns of wear or deterioration.
If such signs are present, or if the appliance 
appears damaged or exhibits obvious mal-
functions,
contact an authorized service center before 
further use.
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Do not scratch the surfaces in any way. The 
heated blanket is not intended for medical 
purposes.
To avoid damaging the insulation of the he-
ating cables inside the product, exposure to 
sunlight, rain, humidity, or extreme tempe-
ratures is strictly prohibited.
Do not use in conjunction with other heat 
sources.
The product should be operated only using 
its regulator, without the aid of other devi-
ces, such as timers.
Store the heated blanket in a dry place. When 
storing the appliance, allow it to cool before 
folding it.
Do not crease or deform the appliance by 
placing objects on top of it while storing it.
Do not place heavy objects (such as suitca-
ses or laundry baskets) on top, only those 
intended to serve as a cover.
Do not sit on any part of the heating ele-
ment or place heavy objects on top of it. This 
could cause the heating wire to bend. This 
can cause localized overheating and perma-
nent damage to your appliance.
When using the heated blanket on your bed, 
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use it only as a top cover. Do not cover with 
other bedding.
Never wrap the blanket around your body. 
This can cause overheating.
Do not insert sharp objects such as pins into 
the heated blanket. Risk of electrocution.
Do not use the heated blanket to warm 
animals and do not allow them to play or 
climb on it.
This device is not intended for medical use 
in hospitals.
In the event of a fault or malfunction, turn it 
off and do not tamper with it.
For repairs, contact an authorized service 
center only. 
Do not pull the power cord or the device it-
self to unplug it from the power outlet.
Do not pull or lift the device by the power 
cord.If using the device on an adjustable 
bed, make sure the blanket and cord are not 
trapped or stuck, for example, in the zip-
pers.
Do not use the device if it is wet or damp; 
always wait until it is completely dry.
CAUTION: Do not place the control under 
the pillow or blankets during use.
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For continuous use, set the control to tem-
perature level 1 only.
DO NOT set the appliance to a temperatu-
re higher than that recommended for con-
tinuous use.
If the appliance is used with the control 
set to a higher temperature, the user may 
be subject to skin burns or heat stroke. 
Not suitable for children under 3 years 
old.
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Not suitable for children under 3 
years old.

Do not insert pins or needles. Do 
not use pins, clothespins, or other 
metal tools to secure the electric 
blanket.

Do not use folded or crumpled

Do not bleach.

Do not tumble dry or machine 
wash.

Do not iron.

Do not dry clean.

Gentle hand wash
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COMPONENTS
A. Heated blanket connector
B. Control unit connector
C. Heated blanket
D. Control unit
E. Operation indicator
F. Temperature selector

Remove the appliance parts from the 
packaging and dispose of the packa-
ging according to legal requirements. 
Check that the product is intact and that 
all components are present. If there are 
obvious anomalies or damage during 
transport, do not use the appliance; con-
tact your retailer or an authorized servi-
ce center.

USE
Lay the heated blanket on a sofa, 
armchair, or bed so that the heated  
blanket connector (A) is positioned at 
foot level.
Sit under the heated blanket (C) without 
wrapping it around you or sitting on it, 
to avoid overheating the appliance.
Insert the control unit connector (B) into 
the heated blanket connector (A) to con-
nect the control unit (D) to the heated 
blanket (C). Plug the control unit cable 
(D) into a suitable electrical outlet.

Turning on the heated blanket and se-
lecting the temperature
The control panel (D) can be set to the 
following temperature levels:

0: Off
1: Low temperature level (suitable for 
continuous or overnight use)
2: Medium temperature level
3: High temperature level (suitable for 
rapid preheating)

Move the temperature selector (F) 
upward to turn the heated blanket on. 
Each time you move the control panel 
(D), the selected number (1, 2, or 3) 
lights up.
To turn the heated blanket off, move the 

temperature selector (F) downward. No 
number is displayed on the control pa-
nel (D).
Note: To quickly preheat the heated 
blanket, use the maximum temperature 
level (3). This takes approximately 15 
minutes; after this time, the temperatu-
re can be adjusted to the desired level 
according to your needs. In milder pe-
riods, you can preheat the heated blan-
ket by selecting the medium temperatu-
re level (2).

IMPORTANT - The time required to 
heat the heated blanket may vary de-
pending on ambient temperature.
The temperature of the electric blan-
ket should be assessed by sitting un-
der it, not by simply resting your hand 
on it.
For continuous use, set the control 
unit to temperature level 1 only.

Do not set the heated blanket to a 
temperature higher than that recom-
mended for continuous or overnight 
use.
If the heated blanket is used with the 
control unit (D) set to a higher tempe-
rature level, the user may suffer from 
skin burns or heat stroke.
Never place the control unit (D) under 
the pillow or blankets during use.

Auto-off function
The heated blanket (C) is equipped with 
an automatic shut-off system that acti-
vates after 3 hours of continuous use.
If you wish to turn the electric blanket 
(C) on again, simply turn the tempera-
ture selector (F) back to 0 for about 5 
seconds. After this brief pause, you can 
reselect the desired heat level.

PROTECTION DEVICES
Control unit protection (D): 
This is a self-resetting thermal devi-
ce that activates if the control unit (D) 
overheats (be careful not to place it on 
or under the heated blanket).
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Note: For faster resetting, unplug the 
power plug, remove the control unit (D) 
from the heated area, and let it cool.

Heated blanket failure protection (C): 
This device protects against the risk of 
the heated blanket overheating due to 
a fault. It is a thermal fuse and does not 
reset.

CLEANING AND MAINTENANCE
The heated blanket is washable. Check 
the care label on the heated blanket for 
proper washing.
WARNING: Always unplug the heated 
blanket from the power supply and se-
parate the control unit (D) from the elec-
tric blanket (C) before cleaning or main-
tenance.
Before washing
Unplug the control unit (D) power cord 
from the power outlet.
Disconnect the control unit connector 
(B) from the electric blanket connector 
(A) to separate them.

Delicate hand wash
Use a mild detergent and place it in 
warm water. Submerge the electric blan-
ket (C), wash it gently, and rinse thorou-
ghly with warm water.
Remove excess water from the heated 
blanket (C). You can shake it, but do not 
wring it.

How to lay out the electric blanket
During the drying phase, the heated 
blanket (C) should be laid out to ap-
proximately its original size. While still 
damp, pull it first from one side and 
then the other.
Once dry, check the heated blanket (C) 
to ensure that the cables are not bent 
or twisted.If there are problems with the 
cables or if the heated blanket (C) does 
not return to its original dimensions, re-
turn it, along with the control unit (D), to 
an authorized service center for inspec-
tion.

CAUTION:
Do not use clothespins to secure the 
electric blanket; they may damage the 
appliance’s heating elements.
Do not wring out the electric blanket or 
tumble dry it.
Do not iron the heated blanket.
Do not dry the heated blanket in the sun.
Do not connect the electric blanket to 
the electrical supply to dry it.
Do not use an electrical appliance (e.g., 
a hair dryer or iron) to dry it. Allow the 
heated blanket to dry on its own. Do not 
use the heated blanket when it is still 
damp or wet.
The heated blanket cannot be dry clea-
ned, wrung out, or tumble dried.

Cleaning the Control Unit (D)
The control unit (D) must never come 
into contact with water or other liquids. 
This could cause irreparable damage.To 
clean the control unit (D), use only a dry, 
lint-free cloth. Do not use chemical de-
tergents or abrasive products.

STORAGE
Once the heated blanket has been tho-
roughly cleaned and dried, store it in 
a cool, dry place, out of the reach of 
children.
Make sure the heated blanket is com-
pletely dry before folding and storing it. 
Also separate the control unit connector 
(B) from the electric blanket connector 
(A).
Do not use moth-repellent products on 
the heated blanket.
Never place heavy objects on top of the 
heated blanket during storage.
To ensure the heated blanket is dust-
free and ready for use the next time you 
use it, we recommend storing it in its 
original packaging.
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GARANZIA 
La durata della garanzia decorre dalla data di acquisto dell’apparecchio, comprovata dal 
timbro del rivenditore e cessa dopo il periodo prescritto anche se l’apparecchio non è stato 
usato.Rientrano nella garanzia tutte le sostituzioni o riparazioni che si rendessero necessa-
rie per difetti di materiale o fabbricazione. La garanzia decade qualora l’apparecchio venga 
manomesso o quando il difetto sia dovuto ad uso improprio.
Le sostituzioni o le riparazioni contemplate nella garanzia vengono effettuate gratuitamen-
te per merce resa franco nostri centri assistenza.
Sono a carico dell’utente le sole spese di trasporto.Le parti o gli apparecchi sostituiti diven-
tano di nostra propietà.

WARRANTY
The warranty period begins on the device’s purchase date, as evidenced by the retailer’s 
stamp, and ends after the prescribed period, even if the device has not been used. The war-
ranty covers all replacements or repairs that may be necessary due to defects in materials 
or workmanship. The warranty is void if the appliance is tampered with or if the defect is 
due to improper use. Replacements or repairs covered by the warranty are carried out free 
of charge for goods returned to our service centers. The user is responsible for shipping 
costs only.Replaced parts or devices become our property. 

GARANTÍA
El período de garantía comienza en la fecha de compra del dispositivo.Certificado mediante 
el sello del vendedor, cesa después del período prescrito incluso si el aparato no se ha uti-
lizado.La garantía cubre todas las sustituciones o reparaciones que puedan ser necesarias 
debido a defectos en los materiales o en la mano de obra.
La garantía quedará anulada si el aparato ha sido manipulado o si el defecto se debe a un 
uso inadecuado. Las sustituciones o reparaciones cubiertas por la garantía se realizan sin 
cargo alguno para los productos devueltos a nuestros centros de servicio. El usuario solo 
se hace cargo de los gastos de envío.Las piezas o dispositivos reemplazados pasan a ser de 
nuestra propiedad.

GARANTIE
La période de garantie commence à la date d’achat de l’appareil, comme en témoigne le 
cachet du détaillant, et se termine après la période prescrite même si l’appareil n’a pas été 
utilisé. La garantie couvre tous les remplacements ou réparations qui pourraient s’avérer 
nécessaires en raison de défauts de matériaux ou de fabrication. La garantie est nulle si 
l’appareil a été altéré ou si le défaut est dû à une utilisation incorrecte. Les remplacements 
ou réparations couverts par la garantie sont effectués gratuitement pour les produits 
retournés à nos centres de service. L’utilisateur est responsable uniquement des frais d’ex-
pédition. Les pièces ou appareils remplacés deviennent notre propriété.

GARANTIE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum des Geräts, wie durch den Stempel des 
Händlers nachgewiesen, und endet nach Ablauf der vorgeschriebenen Frist, auch wenn das 
Gerät nicht benutzt wurde. Die Garantie deckt alle Ersatzlieferungen oder Reparaturen ab, 
die aufgrund von Material- oder Verarbeitungsfehlern erforderlich sein können. Die Garan-
tie erlischt, wenn das Gerät manipuliert wurde oder der Defekt auf unsachgemäße Verwen-
dung zurückzuführen ist. 
Ersatzlieferungen oder Reparaturen, die von der Garantie abgedeckt sind, werden für an 
unsere Servicezentren zurückgesandte Waren kostenlos durchgeführt. Der Nutzer trägt 
lediglich die Versandkosten. Ersetzte Teile oder Geräte gehen in unser Eigentum über.



28

PLA-0526-I

Mod. PlaidMod. Plaid
Compilare all’atto dell’acquisto
Check before purchasing
Remplir au moment del’achat
Fullen sie zum zeitpunkt des kaufs aus
Enchera a compra

2 ANNI     YEARS     ANS     JAHRE   ANOS 

TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
AFTER SALES SERVICE CENTER STAMP
CACHET DU CENTRE DE SERVICE
 STEMPEL DES SERVICE CENTERS
SELO DE CENTRO DE ASSISTENCIA

Allegare scontrino fiscale con timbro del rivenditore
Seller’s stamp
Entourez la reception avec le cachet du detaillant
Bringen sie ihren kaufbeleg mit dem briefmarken-
handler
Selo de vendedor

La presente garanzia non è valida se incompleta
This certificate of guarantee has to be dulyfilled in to 
be valid
Cette garantie est nulle si incomplete
Die garantie ist nicht gulting, wenn sie nicht vollstan-
ding ist
Esta garantia nao e valida se for incompleto

DATA ACQUISTO
PURCHASE DATE
DATE D’ACHAT
KAUFDATUM
DATA DE COMPRA

DATA RIPARAZIONE
REPARE DATA DATA 
DE REPARATION
REPARATURDATUM
DATA DA REPARACAO

DATA ACQUISTO
PURCHASE DATE
DATE D’ACHAT
KAUFDATUM
DATA DE COMPRA

GARANZIA GUARANTEE GARANTIE GARANTIE GARANTIA

 S.r.l. 
V.le Kennedy, 596 - 21050 Marnate (VA) Italy - internet: www.johnson.it - e-mail: com@johnson.it

+39 0331 389007


